
 

CZ manuál Car Pro Headset 

Bluetooth® headset s držákem pro dobíjení auta

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MONTÁŽ 
Upevnění pomocí klipu: vložte čep, umístěný na 
klipu, do nosiče pro nabíjení a ujistěte se, že je 
správně upevněn. Vložte klip do větrací mřížky a před 
nasazením sluchátka se ujistěte, že je správně 
umístěn.  
 
Upevnění pomocí samolepicí destičky: očistěte 
důkladně povrch palubní desky v místě instalace a 
umístěte samolepicí destičku. Vložte čep do nosiče 
pro nabíjení a před nasazením sluchátka se ujistěte, 
že je správně upevněn.  
 
PŘÍPRAVNÉ OPERACE 
Nabíjení CAR PRO HEADSET je přípustné pouze za 
předpokladu, že sluchátko je umístěno v nosiči pro 
nabíjení.  
Nabíjení: Zasuňte nabíječku do zásuvky zapalovače 
(3) a připojte kabel USB/MicroUSB, který je součástí 
balení (6). Připojte konektor MicroUSB do portu 
nabíjení (B-1) a zasuňte sluchátko do nosiče, LED 
dioda (B-2) se rozsvítí modře, zatímco LED dioda 
sluchátka (A-3) se rozsvítí červeně. Po ukončení 
nabíjení se kontrolka sluchátka vypne, zatímco 
kontrolka nabíjecího nosiče zůstane svítit modře tak 
dlouho, dokud bude připojen k napájení.  
 
Spárování sluchátka s telefonem: Ujistěte se, že je 
zařízení vypnuté a vypněte Bluetooth telefonu – 
stiskněte a podržte (cca 8 vteřin) tlačítko MFB (A-1), 
dokud LED dioda (A-3) nezačne blikat střídavě 
červeným a modrým světlem. Zapněte Bluetooth® 
telefonu a po vyhledání zvolte CAR PRO HEADSET. 
Spárování bude signalizováno modrým blikáním LED 

diody (A-3). V případě, že spárování neproběhlo 
úspěšně, zařízení vypněte a postup opakujte. Pozor! 
Pokud jste zařízení nebo telefon vypnuli nebo pokud 
bylo mimo dosah, je možné, že opětovné připojení 
bude muset být provedeno prostřednictvím menu 
telefonu nebo jednoduše stisknutím tlačítka MFB (A-
1).  
 
Spárování sluchátka s druhým telefonem (funkce 
multipoint): Vypněte Bluetooth® prvního telefonu. 
Pro spárování s druhým telefonem postupujte podle 
bodů uvedených v části „párování sluchátka s 
telefonem“ - po navázání spojení znovu zapněte 
Bluetooth® na prvním telefonu a v případě, že se 
zařízení automaticky nespárovalo, zvolte CAR PRO 
HEADSET.  
 
Zapnutí/Vypnutí: Přepněte přepínač (A-4) do polohy 
On/Off.  
 
POUŽITÍ HEADSETU 
Vložením zapnutého sluchátka do nosiče se aktivuje 
režim spánku a odpojí se od telefonu. Jeho vyjmutím 
se zapne a připojí se automaticky znovu k telefonu.  
 
Přijetí hovoru: Vyjmutím sluchátka z nosiče se 
automaticky připojí k telefonu a přijme příchozí 
hovor. Chcete-li přijmout příchozí hovor a máte 
nasazeno sluchátko, stiskněte multifunkční tlačítko 
(A-1).  
 
Ukončení hovoru: Po umístění sluchátka do nosiče 
bude hovor ukončen. Chcete-li ukončit příchozí 
hovor a máte nasazeno sluchátko, stiskněte 
multifunkční tlačítko (A-1).  
 
Nastavení hlasitosti: Stiskněte boční tlačítka (A-2).  
 
Indikátor vybití baterie: Vybití baterie je 
signalizováno blikáním červené LED diody (A-3).  
 
POUŽITÍ V REŽIMU MULTIPOINT 
Přijetí hovoru: Po vyjmutí sluchátka z nosiče se 
sluchátko připojí k oběma telefonům a přijme 
automaticky příchozí hovor. Chcete-li přijmout 
příchozí hovor a máte nasazeno sluchátko, stiskněte 
multifunkční tlačítko (A-1).  
 
Ukončení hovoru: Po umístění sluchátka do nosiče 
bude hovor ukončen. Chcete-li ukončit příchozí 
hovor a máte nasazeno sluchátko, stiskněte 
multifunkční tlačítko (A-1).  
 
Přijetí dalšího hovoru v průběhu probíhající 
komunikace: Akustický signál signalizuje příchod 
příchozího hovoru během aktivní komunikace; 
jedním stisknutím multifunkčního tlačítka (A-1) 
aktivujete příchozí hovor a zároveň ukončíte 
probíhající hovor.  
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
Bluetooth: v3.0  
Kmitočet: 2 400 – 2 483,5 MHz  
Podporované profily: Headset – Handsfree – A2DP – 
AVRCP  
Dosah: 10 m  

Délka hovoru: cca 4 hod  
Výdrž baterie v pohotovostním režimu: cca 230 hod  
Výdrž baterie v režimu spánku: 3 700 hod  
Doba nabíjení: cca 2 hod  
MicroUSB port: 5 V DC / 20 mA  
Baterie: 3,7 V / 65 mAh  
Výkon ERP: 6 +-4 dBm  
Rozměry: 55 x 15 x 10 mm (d x š x v)         
Hmotnost: 8 g (pouze sluchátko) 

 

Certifikace a bezpečnostní informace 

Cellular Italia S.p.A s jediným společníkem 

prohlašuje, že bluetooth headset odpovídá 

směrnici 2014/53/EU. Celé znění prohlášení o 

shodě EU je k dispozici na následující 

internetové adrese: 

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity Cellular Italia S.p.A 

s jediným společníkem prohlašuje také, že bluetooth headset 

odpovídá směrnici RoHS 2011/65/EU. 

 

INFORMACE O ZÁKONNÉ ZÁRUCE Na naše 

výrobky se vztahuje zákonná záruka na závady 

podle platných vnitrostátních právních předpisů 

na ochranu spotřebitele. Další informace 

naleznete na stránce 

www.cellularline.com/_/warranty 

 

Použití přístroje může v některých případech ovlivnit správné 

fungování lékařských zařízení (například Pacemaker) Dlouhodobé 

vystavení vysoké hlasitosti a dlouhodobé používání může způsobit 

trvalé poškození sluchu. Přístroj nepoužívejte v místech, kde by mohlo 

být nebezpečné neslyšet okolní zvuky (např. 

na železničních přejezdech, na nástupištích 

vlakových stanic) V případě použití během 

řízení dodržujte platné předpisy v příslušných 

zemích Dohlížejte na děti v případě, že 

používají zařízení, a udržujte také mimo jejich dosah příslušenství nebo 

jednotlivé části balení Nepokládejte přístroj na místa vystavená 

vlhkosti, prachu, sazím, páře, přímému slunečnímu záření, příliš 

vysokým nebo příliš nízkým teplotám, mohlo by docházet k poruchám. 

 

POKYNY PRO LIKVIDACI ZAŘÍZENÍ SOUKROMÝCH UŽIVATELŮ (Použije 

se ve státech Evropské Unie a v zemích se 

zavedeným systémem třídění odpadů.) 

Značka umístěná na výrobku nebo v jeho 

dokumentaci znamená, že po ukončení 

životnosti nesmí být tento výrobek 

zlikvidován společně s běžným 

komunálním odpadem. Za účelem 

zabránění případným škodám na životním 

prostředí nebo na zdraví, způsobeným 

nesprávnou likvidací odpadů, žádáme 

uživatele, aby tento výrobek recykloval odpovědným způsobem a 

odděleně od ostatního odpadu, čímž napomůže udržitelnému 

využívání materiálních zdrojů. Uživatele – soukromé osoby žádáme, 

aby kontaktovali prodejce, u něhož výrobek zakoupili, nebo místní 

úřad určený k poskytování informací týkajících se tříděného odpadu a 

recyklace tohoto druhu výrobků. Uživatele – podniky žádáme, aby 

kontaktovali svého dodavatele a zkontrolovali podmínky příslušné 

kupní smlouvy. Tento výrobek nesmí být likvidován společně s jiným 

odpadem pocházejícím z obchodní činnosti. Uvnitř tohoto výrobku se 

nachází baterie, kterou uživatel nemůže vyměnit. Nezkoušejte zařízení 

otevírat nebo baterii vyjímat – takový postup může způsobit poruchy 

a vážně poškodit výrobek. V případě likvidace výrobku vás prosíme, 

abyste kontaktovali místní zařízení pro likvidaci odpadů, které baterii 

vyjme. Baterie umístěná ve výrobku byla navržena tak, aby mohla být 

používána během celé životnosti zařízení. Další informace můžete 

nalézt na webové stránce http://www.cellularline.com 

 

Import a distribuce: 

RECALL s.r.o.



 

 

SK manuál Car Pro Headset 

Bluetooth® headset s držiakom pre dobíjanie do aua

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTÁŽ 

Upevnenie pomocou klipu: Vložte čap, umiestnený 

na klipe, do nosiča pre nabíjanie a uistite sa, že je 

správne upevnený. Vložte klip do vetracej mriežky a 

pred nasadením slúchadla sa uistite, že je správne 

umiestnený.  

 

Upevnenie pomocou samolepiacej doštičky: Očistite 

dôkladne povrch palubnej dosky v mieste inštalácie 

a umiestnite samolepiacu doštičku. Vložte čap do 

nosiča pre nabíjanie a pred nasadením slúchadla sa 

uistite, že je správne upevnený.  

 

PRÍPRAVNÉ OPERÁCIE 

Nabíjanie CAR PRO HEADSET je prípustné iba za 

predpokladu, že slúchadlo je umiestnené v nosiči pre 

nabíjanie.  

Nabíjanie: Zasuňte nabíjačku do zásuvky zapaľovača 

(3) a pripojte kábel USB/MicroUSB, ktorý je súčasťou 

balenia (6). Pripojte konektor MicroUSB do portu 

nabíjania (B-1) a zasuňte slúchadlo do nosiča, LED 

dióda (B-2) sa rozsvieti na modro, zatiaľ čo LED dióda 

slúchadla (A-3) sa rozsvieti na červeno. Po ukončení 

nabíjania sa kontrolka slúchadla vypne, zatiaľ čo 

kontrolka nabíjacieho nosiča zostane svietiť na 

modro tak dlho, dokým bude pripojený k napájaniu.  

 

Spárovanie slúchadla s telefónom: Uistite sa, že je 

zariadenie vypnuté a vypnete Bluetooth telefónu – 

stlačte a podržte (cca 8 sekúnd) tlačidlo MFB (A-1), 

dokým LED dióda (A-3) nezačne blikať striedavo 

červeným a modrým svetlom. Zapnite Bluetooth® 

telefónu a po vyhľadaní zvoľte CAR PRO HEADSET. 

Spárovanie bude signalizované modrým blikaním 

LED diódy (A-3). V prípade, že spárovanie neprebehlo 

úspešne, zariadenie vypnite a postup opakujte. 

Pozor: Pokiaľ ste zariadenie alebo telefón vypli alebo 

pokiaľ bolo mimo dosah, je možné, že opätovné 

pripojenie bude musieť byť vykonané 

prostredníctvom menu telefónu alebo jednoducho 

stlačením tlačidla MFB (A-1).  

 

Spárovanie slúchadla s druhým telefónom (funkcia 

multipoint): Vypnite Bluetooth® prvého telefónu. 

Pre spárovanie s druhým telefónom postupujte 

podľa bodov uvedených v časti „párovanie slúchadla 

s telefónom“ - po naviazaní spojenia znovu zapnite 

Bluetooth® na prvom telefóne a v prípade, že sa 

zariadenie automaticky nespárovalo, zvoľte CAR PRO 

HEADSET.  

 

Zapnutie/Vypnutie: Prepnite prepínač (A-4) do 

polohy On/Off.  

 

POUŽITIE HEADSETU 

Vložením zapnutého slúchadla do nosiča sa aktivuje 

režim spánku a odpojí sa od telefónu. Jeho vybratím 

sa zapne a pripojí sa automaticky znovu k telefónu.  

 

Prijatie hovoru: Vybratím slúchadla z nosiča sa 

automaticky pripojí k telefónu a prijme prichádzajúci 

hovor. Ak chcete prijať prichádzajúci hovor a máte 

nasadené slúchadlo, stlačte multifunkčné tlačidlo (A-

1).  

 

Ukončenie hovoru: Po umiestení slúchadla do nosiča 

bude hovor ukončený. Ak chcete ukončiť 

prichádzajúci hovor a máte nasadené slúchadlo, 

stlačte multifunkčné tlačidlo (A-1).  

 

Nastavenie hlasitosti: Stlačte bočné tlačidlá (A-2).  

 

Indikátor vybitia batérie: Vybitie batérie je 

signalizované blikaním červenej LED diódy (A-3).  

 

POUŽITIE V REŽIME MULTIPOINT 

Prijatie hovoru: Po vybratí slúchadla z nosiča sa 

slúchadlo pripojí k obom telefónom a prijme 

automaticky prichádzajúci hovor. Ak chcete prijať 

prichádzajúci hovor a máte nasadené slúchadlo, 

stlačte multifunkčné tlačidlo (A-1).  

 

Ukončenie hovoru: Po umiestnení slúchadla do 

nosiča bude hovor ukončený. Ak chcete ukončiť 

prichádzajúci hovor a máte nasadené slúchadlo, 

stlačte multifunkčné tlačidlo (A-1).  

 

Prijatie ďalšieho hovoru v priebehu prebiehajúcej 

komunikácie: Akustický signál signalizuje príchod 

prichádzajúceho hovoru počas aktívnej komunikácie; 

jedným stlačením multifunkčného tlačidla (A-1) 

aktivujete prichádzajúci hovor a zároveň ukončíte 

prebiehajúci hovor.  

 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Bluetooth: v3.0  

Kmitočet: 2 400 – 2 483,5 MHz  

Podporované profily: Headset – Handsfree – A2DP – 

AVRCP  

Dosah: 10 m  

Dĺžka hovoru: cca 4 hod  

Výdrž batérie v pohotovostnom režime: cca 230 hod  

Výdrž batérie v režime spánku: 3 700 hod  

Doba nabíjania: cca 2 hod  

MicroUSB port: 5 V DC / 20 mA  

Batéria: 3,7 V / 65 mAh  

Výkon ERP: 6 +-4 dBm  

Rozmery: 55 x 15 x 10 mm (d x š x v)         

Hmotnosť: 8 g (iba slúchadlo) 

 

Certifikácie a bezpečnostné informácie 

Cellular Italia S.p.A s jediným spoločníkom 

prehlasuje, že bluetooth headset odpovedá 

smernici 2014/53/EU. Celé znenie prehlásenia 

o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej 

internetové adrese: 

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity Cellular Italia S.p.A 

s jediným spoločníkom prehlasuje tiež, že bluetooth headset 

odpovedá smernici RoHS 2011/65/EU. 

INFORMÁCIE O ZÁKONNEJ ZÁRUKE Na naše 

výrobky sa vzťahuje zákonná záruka na závady 

podľa platných vnútroštátnych právnych 

predpisov na ochranu spotrebiteľa. Ďalšie 

informácie nájdete na stránke 

www.cellularline.com/_/warranty 

Použitie prístroja môže v niektorých prípadoch ovplyvniť správne 

fungovanie lekárskych zariadení (napríklad Pacemaker) Dlhodobé 

vystavenie vysokej hlasitosti a dlhodobé používanie môže spôsobiť 

trvalé poškodenie sluchu. Prístroj nepoužívajte v miestach, kde by 

mohlo byť nebezpečné nepočuť okolité zvuky 

(napr. na železničných priecestiach, na 

nástupištiach vlakových staníc) V prípade 

použitia počas šoférovania dodržujte platné 

predpisy v príslušných krajinách. Dohliadajte 

na deti v prípade, že používajú zariadenie, a udržujte tiež mimo ich 

dosah príslušenstvo alebo jednotlivé časti balenia Nepokladajte 

prístroj na miesta vystavená vlhkosti, prachu, sadziam, pare, 

priamemu slnečnému žiareniu, príliš vysokým alebo príliš nízkym 

teplotám, mohlo by dochádzať k poruchám. 

POKYNY PRE LIKVIDÁCIU ZARIADENÍ SÚKROMNÝCH UŽÍVATEĽOV 

(Použije sa v štátoch Európskej Únie a v 

krajinách so zavedeným systémom 

triedenia odpadov.) Značka umiestnená na 

výrobku alebo v jeho dokumentácii 

znamená, že po ukončení životnosti nesmie 

byť tento výrobok zlikvidovaný spoločne s 

bežným komunálnym odpadom. Za účelom 

zabránenia prípadným škodám na životnom 

prostredí alebo na zdraví, spôsobeným 

nesprávnou likvidáciou odpadov, žiadame užívateľov, aby tento 

výrobok recyklovali zodpovedným spôsobom a oddelene od ostatného 

odpadu, čím napomôže udržateľnému využívaniu materiálnych 

zdrojov. Užívateľov – súkromné osoby žiadame, aby kontaktovali 

predajcu, u ktorého výrobok zakúpili, alebo miestny úrad určený k 

poskytovaniu informácií týkajúcich sa triedeného odpadu a recyklácie 

tohoto druhu výrobku. Užívateľov – podniky žiadame, aby kontaktovali 

svojho dodávateľa a skontrolovali podmienky príslušnej kúpnej 

zmluvy. Tento výrobok nesmie byť likvidovaný spoločne s iným 

odpadom pochádzajúcim z obchodnej činnosti. Vo vnútri tohoto 

výrobku sa nachádza batéria, ktorú užívateľ nemôže vymeniť. 

Neskúšajte zariadenie otvárať alebo batériu vyberať – taký postup 

môže spôsobiť poruchy a vážne poškodiť výrobok. V prípade likvidácie 

výrobku vás prosíme, aby ste kontaktovali miestne zariadenie pre 

likvidáciu odpadu, ktoré batériu vyjme. Batéria umiestnená vo výrobku 

bola navrhnutá tak, aby mohla byť používaná počas celej životnosti 

zariadenia. Ďalšie informácie môžete nájsť na webovej stránke 

http://www.cellularline.com  

 

Import a distribúcia: 

RECALLSK s.r.o. 


